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Plná verze manuálu je ke stažení na webových stránkách Niceboy.eu v sekci Podpora.

Plná verzia manuálu je na stiahnutie na webovej stránke Niceboy.eu v sekcii Podpora.

The full version of the manual is available for download on the Niceboy.eu website 
in the Support section.

Pełną wersję instrukcji można pobrać ze strony internetowej Niceboy.eu 
w sekcji Wsparcie.
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SCHÉMA ZAŘÍZENÍ
1.	 Sensor pro měření okysličení krve (červené světlo)
2.	 Sensor
3.	 Nabíjecí konektor
4.	 Sensor pro měření srdečního tepu (zelené světlo)

PRVNÍ ZAPNUTÍ
První zapnutí provedete odstraněním ochranné záslepky, která je na nabíjecím 
konektoru prstenu (3) a následovným vložením prstenu zpět do nabíjecího pouzdra. 
Nabíjecí box s prstenem uvnitř následně nabijte do plné kapacity baterie. 

ZPŮSOB NOŠENÍ
Nasaďte prsten na vámi vybraný prst. Pro přesnější měření doporučujeme nosit prs-
ten na ukazováčku, je ale velmi důležité, aby vám prsten seděl pohodlně a nebránil 
vám v každodenním využívání. Nemusíte se tak bát nošení ani na jiných prstech. 
Při nošení by sensory měly být otočeny směrem dolů (blíže k dlani tak, jak je vyobra-
zeno na obrázku níže).

PROPOJENÍ S APLIKACÍ NICEBOY ONE (PRO MĚŘENÍ BIOMETRICKÝCH DAT)
1.	 Do mobilního telefonu si stáhněte aplikaci Niceboy ONE (Android 10 a novější 

a iOS 8.2 a novější). Aplikace je dostupná pouze pro mobilní telefony. Následně 
postupujte dle pokynů:

HR, SPO2 Sensor



4

CZ

2.	 Zapněte si na svém mobilním telefonu Bluetooth.
3.	 Pokud je prsten vypnutý, vložte jej do nabíjecího pouzdra. 
4.	 Spusťte aplikaci Niceboy ONE a postupujte dle pokynů na obrazovce (z nabíze-

ných zařízení vyberte Niceboy ONE Ultra). 
5.	 Připojení potvrďte v aplikaci.

PROPOJENÍ S APLIKACÍ NICEBOY PAY (PRO TOKENIZACI PLATEBNÍ KARTY)
1.	 Do mobilního telefonu nainstalujte aplikaci Niceboy Pay (aplikace je z bezpeč-

nostních důvodů podporována pouze na Android 10 a novějších, iOS 8.2 a 
novějších).

2.	 Zapněte na svém mobilním telefonu funkci NFC. 
3.	 Otevřete staženou aplikaci Niceboy Pay. 

•	 V případě, že máte již vytvořený účet, přihlaste se pomocí emailové 	
adresy a hesla. 

•	 Jestliže účet vytvořený nemáte, klikněte na „Vytvořit účet“. Následně vložte 
váš email a zvolte si heslo. Poté klikněte na registrovat. Aplikace vám násled-
ně umožní přihlášení do vašeho účtu.

4.	 Pokud máte na telefonu ochranný kryt, tak jej prosím před začátkem tokenizace 
dočasně sundejte. 

5.	 Nyní již stačí přidat vaše nositelné zařízení. Klikněte na „Přidat zařízení“. Vaše 
zařízení následně přiložte k NFC čipu vašeho telefonu (u zařízení iPhone bývá 
NFC čip na horní straně telefonu viz. obrázek 1. U zařízení Android bývá nejčas-
těji viz. obrázek 2. Přesná pozice NFC čipu telefonu se může na různých zařízení 
lišit. Pro zjištění přesné pozice NFC čipu vašeho telefonu kontaktujte výrobce 
telefonu).

6.	 Po přidání zařízení do vašeho účtu můžete vložit vaší kreditní kartu, nebo si 
můžete vytvořit vizitku. 
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Obrázek  SEQ Obrázek \* ARABIC 1 Častá 
přibližná poloha NFC čipu u zařízení iPhone

Obrázek 2 Častá přibližná poloha 
NFC čipu u zařízení s OS Android

7.	 Pro přidání karty nejprve vložte číslo karty, následně její expiraci a CVV kód. Po 
vyplnění je nutné potvrdit podmínky kliknutím na „potvrdit a pokračovat“. Poté je 
nutné kartu tokenizovat do zařízení. Toho docílíte opětovným přiložením zaříze-
ní k NFC čipu vašeho telefonu. V případě, že se vám nedaří tokenizaci dokončit, 
bude potřebné přiložit zařízení blíž k NFC čipu. Následně již stačí jenom kartu 
autorizovat ověřovacím kódem pomocí SMS zprávy a dokončit aktivaci. 
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•	 POZOR! Při tokenizaci karty do zařízení s telefonem omezte pohyb. Několi-
krát po sobě nepovedená aktivace může vést k uzamčení zařízení. 

•	 Jestliže jste prsten spárovali s aplikací, při přidávání karty došlo k opakova-
nému přerušení a prsten nyní nereaguje, je velmi pravděpodobné, že se z 
bezpečnostního důvodu uzamknul. Odblokování prstenu je velmi jednoduché 
a lze jej udělat přes aplikaci Niceboy Pay. Stačí přejít do záložky „Pomoc“ (v 
pravém dolním rohu), následně vybrat „Zařízení“ a poté „Moje nositelné za-
řízení nereaguje“. Zvolte „Odemknout zařízení“ a potvrďte „Pokračovat“. Nyní 
přiložte prsten k vašemu NFC čipu na telefonu. Mějte prsten u čipu, dokud 
vás aplikace neinformuje o jeho odblokování.

•	 Mějte na pamětí, že při tokenizaci karty do prstenu byste měli mít sundaný 
kryt telefonu a s prstenem byste neměli pohybovat.

•	 Pokud chcete kartu odebrat, klikněte na „Odebrat kartu“. 
•	 Kartu lze dočasně deaktivovat pomocí tlačítka „Aktivní/Neaktivní“.

PLACENÍ PLATEBNÍM PRSTENEM
Jak správně platit platebním prstenem?
1.	 Zatněte ruku v pěst
2.	 Přiložte prsten k bezkontaktnímu logu na terminálu plochou stranou prstenu 

(anténa je uložena na ploché straně prstenu), jak je vyobrazenou na obrázku.

Anténa
3.	 Držte prsten ve vzdálenosti přibližně 1-3 

cm od terminálu, dokud neuslyšíte pípnu-
tí, nebo dokud se na displeji terminálu 
neobjeví informace a dokončení platby.
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ČASTÉ CHYBY PŘI PLACENÍ PRSTENEM
1.	 Nepřikládejte prsten zaoblenou stranou k terminálu. Anténa se nachází na 

ploché straně prstenu.

2.	 Nespěchejte na prsten. Vždy vyčkejte, dokud se na terminále nezobrazí informa-
ce o úspěšně provedené transakci.

BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ
•	 Nevhazujte zařízení do ohně.
•	 Zařízení není vhodné pro děti mladší 5 let. 
•	 Nenechávejte zařízení v dosahu dětí. V případě pozření zařízení vyhledejte 

lékařskou pomoc. 
•	 Snaha o rozebrání zařízení povede k jeho nenávratnému poškození. Zařízení 

může rozebírat pouze autorizovaný technik společnosti Niceboy s.r.o.
•	 Prsten není určen pro plavání. Nepoužívejte ho ve slané (mořské) vodě. Nedo-

poručujeme použití v chlorované vodě.
•	 V případě nesprávného zacházení (dlouhé nabíjení, zkrat, rozbití jiným předmě-

tem atd.) může dojít kupříkladu ke vzniku požárů, přehřátí nebo vytečení baterie.
•	 Nepožívejte baterii, hrozí nebezpečí popálení chemickými látkami. 
•	 Vhození baterie do ohně či horkovzdušné trouby nebo mechanické rozdrcení či 

rozřezání baterie může vést k výbuchu.
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•	 Ponechání baterie v prostředí s extrémně vysokou teplotou může způsobit 
výbuch nebo únik hořlavé kapaliny.

•	 Akumulátor vystavený extrémně nízkému tlaku vzduchu může mít za následek 
výbuch nebo únik hořlavé kapaliny.

•	 Nepoužívejte výrobek, pokud je poškozený napájecí kabel, zásuvka nebo nabíjecí 
pouzdro.

•	 Nepoužívejte výrobek, pokud nefunguje správně v důsledku pádu, poškození, 
venkovního použití nebo vniknutí vody.

•	 Výrobek používejte v souladu s návodem k použití. Případnou ztrátu nebo 
poškození způsobené nesprávným používáním nese uživatel.

•	 Nejnovější manuál a firmware naleznete na stránkách výrobce v sekci Zákaznic-
ká podpora.

VRÁCENÍ ZBOŽÍ VE 14DENNÍ LHŮTĚ
V případě vrácení zařízení ve 14denní lhůtě nebo při reklamaci zboží je zákazník 
povinen odebrat platební kartu ze svého zařízení. V případě, že tak neučiní, nenese 
výrobce odpovědnost za případnou vzniklou škodu. 
V případě mechanického poškození zákazníkem nemůže být reklamace uznána 
(škrábance, vrypy, jiné viditelné poškození).
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PARAMETRY 
BT: 			   5.3 (2,4 GHz)
NFC: 			   14,5-14,9 GHz
Radiofrekvenční výkon: 		  ≤ 2,5mW
Vstupní napětí nabíjecího pouzdra: 	 5V / 1A
Vstupní napětí chytrého prstenu: 	 5V / 0,2A
Baterie nabíjecího pouzdra: 	 200 mAh
Baterie chytrého prstenu: 		 18 mAh
Voděodolnost: 		  5 ATM
Vstupní konektor nabíjecího pouzdra: 	 USB-C
Kompatibilní OS: 		  Android, iOS

Výsledky měření zobrazené v aplikaci nepředstavují kompletní diagnostiku zdravot-
ního stavu. Neinterpretujte tyto výsledky jako lékařská měření a nepodnikejte žádné 
léčebné kroky pouze na základě těchto měření, aniž byste se předtím poradili se 
svým lékařem. Neměňte medikaci nebo dávkování na základě údajů z prstene. Mě-
ření z chytrého prstenu není nikdy tak přesné jako specializovaná lékařská zařízení a 
může zobrazovat odchylky

Standardní záruční doba na baterii či akumulátory činí 24 měsíců. Záruka se však 
nevztahuje se na pokles kapacity, který je způsoben běžným užíváním. Standardní 
doba životnosti baterie činí šest měsíců, avšak lze ji prodloužit vhodným zacházením 
a péčí o baterii či akumulátor.

Tímto NICEBOY s.r.o. prohlašuje, že typ rádiového zařízení Niceboy ONE Ultra 
je v souladu se směrnicí 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU a 2011/65/
EU+2015/863/EU. Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na těchto inter-
netových stránkách: https://niceboy.eu/cs/declaration/one-ultra
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INFORMACE PRO UŽIVATELE PRO LIKVIDACI ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONIC-
KÝCH ZAŘÍZENÍ (DOMÁCÍ POUŽITÍ)

Tento symbol umístěný na výrobku nebo v původní dokumentaci výrobku 
znamená, že použité elektrické nebo elektronické výrobky se nesmí 
likvidovat společně s komunálním odpadem. Chcete-li tyto výrobky správně 
zlikvidovat, odneste je na určené sběrné místo, kde budou přijaty zdarma. 
Tímto způsobem likvidace výrobku pomáháte chránit vzácné přírodní zdroje 

a pomáháte předcházet případným negativním dopadům na životní prostředí a lid-
ské zdraví, které by mohly být důsledkem nesprávné likvidace odpadu. Podrobnější 
informace vám poskytne místní úřad nebo nejbližší sběrné místo. Podle vnitro-
státních předpisů mohou být také uděleny pokuty každému, kdo se tohoto druhu 
odpadu zbaví nesprávně. Informace pro uživatele týkající se likvidace elektrických a 
elektronických zařízení.

(Obchodní a firemní použití)
Pro správnou likvidaci elektrických a elektronických zařízení pro obchodní a firemní 
použití se obraťte na výrobce nebo dovozce výrobku. Poskytnou vám informace o 
všech způsobech likvidace a podle data uvedeného na elektrickém nebo elektronic-
kém zařízení na trhu vám sdělí, kdo je odpovědný za financování likvidace tohoto 
elektrického nebo elektronického zařízení. Informace týkající se postupů likvidace v 
jiných zemích mimo EU. Výše uvedený symbol platí pouze pro země Evropské unie. 
Pro správnou likvidaci elektrických a elektronických zařízení si vyžádejte příslušné 
informace od místních úřadů nebo prodejce zařízení.
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SCHÉMA ZARIADENIA
1. 	 Sensor na meranie okysličenia krvi (červené svetlo)
2. 	 Sensor
3. 	 Nabíjací konektor
4. 	 Sensor na meranie srdcového tepu (zelené svetlo)

PRVÉ ZAPNUTIE
Prvé zapnutie vykonáte odstránením ochrannej záslepky, ktorá je na nabíjacom 
konektore prsteňa (3) a následným vložením prsteňa späť do nabíjacieho púzdra. 
Nabíjací box s prsteňom vo vnútri následne nabite do plnej kapacity batérie.

SPÔSOB NOSENIA
Nasaďte prsteň na vami vybraný prst. Na presnejšie meranie odporúčame nosiť 
prsteň na ukazováku, je ale veľmi dôležité, aby vám prsteň sedel pohodlne a nebránil 
vám v každodennom využívaní. Nemusíte sa tak báť nosenia ani na iných prstoch.
Pri nosení by senzory mali byť otočené smerom dole (bližšie k dlani tak, ako je 
vyobrazené na obrázku nižšie). 

HR, SPO2 Sensor
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PREPOJENIE S APLIKÁCIOU NICEBOY ONE (NA MERANIE BIOMETRICKÝCH 
ÚDAJOV)
1.	 Do mobilného telefónu si stiahnite aplikáciu Niceboy ONE (Android 10 a novší 

a iOS 8.2 a novší). Aplikácia je dostupná iba pre mobilné telefóny. Následne 
postupujte podľa pokynov:

2.	 Zapnite si na svojom mobilnom telefóne Bluetooth.
3.	 Ak je prsteň vypnutý, vložte ho do nabíjacieho puzdra.
4.	 Spustite aplikáciu Niceboy ONE a postupujte podľa pokynov na obrazovke (z 

ponúkaných zariadení vyberte Niceboy ONE Ultra).
5.	 Pripojenie potvrďte v aplikácii.

PREPOJENIE S APLIKÁCIOU NICEBOY PAY (PRE TOKENIZÁCIU PLATOBNEJ 
KARTY)
1.	 Do mobilného telefónu nainštalujte aplikáciu Niceboy Pay (aplikácia je z bezpeč-

nostných dôvodov podporovaná iba na Android 10 a novších, iOS 8.2 a novších).
2.	 Zapnite na svojom mobilnom telefóne funkciu NFC.
3.	 Otvorte stiahnutú aplikáciu Niceboy Pay.
•	 V prípade, že máte už vytvorený účet, prihláste sa pomocou emailovej adresy 

a hesla.
•	 Ak účet vytvorený nemáte, kliknite na „Vytvoriť účet“. Následne vložte váš email 

a zvoľte si heslo. Potom kliknite na registrovať. Aplikácia vám následne umožní 
prihlásenie do vášho účtu.

4.	 Pokiaľ máte na telefóne ochranný kryt, tak ho prosím pred začiatkom tokenizá-
cie dočasne zložte.

5.	 Teraz už stačí pridať vaše nositeľné zariadenie. Kliknite na „Pridať zariadenie“. 
Vaše zariadenie následne priložte k NFC čipu vášho telefónu (pri zariadení iPho-
ne býva NFC čip na hornej strane telefónu viď. obrázok 1. Pri zariadení Android 
býva najčastejšie viď. obrázok 2. Presná pozícia NFC čipu telefónu sa môže na 
rôznych zariadeniach líšiť. Pre zistenie presnej pozície NFC čipu vášho telefónu 
kontaktujte výrobcu telefónu).
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Obrázok 1 Častá približná poloha NFC čipu 
na zariadení iPhone

Obrázok 2 Častá približná poloha NFC čipu 
pri zariadeniach s OS Android

6.	 Po pridaní zariadenia do vášho účtu môžete vložiť vašu kreditnú kartu, alebo si 
môžete vytvoriť vizitku.

7.	 Pre pridanie karty najprv vložte číslo karty, následne jej expiráciu a CVV kód. 
Po vyplnení je nutné potvrdiť podmienky kliknutím na „potvrdiť a pokračovať“. 
Potom je nutné kartu tokenizovať do zariadenia. Toho docielite opätovným 
priložením zariadenia k NFC čipu vášho telefónu. V prípade, že sa vám nedarí 
tokenizáciu dokončiť, bude potrebné priložiť zariadenie bližšie k NFC čipu. Ná-
sledne už stačí iba kartu autorizovať overovacím kódom pomocou SMS správy a 
dokončiť aktiváciu.
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POZOR! Pri tokenizácii karty do zariadenia s telefónom obmedzte pohyb. 
Niekoľkokrát po sebe nepodarená aktivácia môže viesť k uzamknutiu zariadenia.
Ak ste prsteň spárovali s aplikáciou, pri pridávaní karty došlo k opakovanému pre-
rušeniu a prsteň teraz nereaguje, je veľmi pravdepodobné, že sa z bezpečnostného 
dôvodu uzamkol. Odblokovanie prsteňa je veľmi jednoduché a je možné ho urobiť 
cez aplikáciu Niceboy Pay. Stačí prejsť do záložky „Pomoc“ (v pravom dolnom rohu), 
následne vybrať „Zariadenie“ a potom „Moje nositeľné zariadenie nereaguje“. Zvoľte 
„Odomknúť zariadenie“ a potvrďte „Pokračovať“. Teraz priložte prsteň k vášmu 
NFC čipu na telefóne. Majte prsteň pri čipe, kým vás aplikácia neinformuje o jeho 
odblokovaní.
Majte na pamäti, že pri tokenizácii karty do prsteňa by ste mali mať zložený kryt 
telefónu a s prsteňom by ste nemali pohybovať.
Ak chcete kartu odstrániť, kliknite na „Odobrať kartu“.
Kartu je možné dočasne deaktivovať pomocou tlačidla „Aktívne/Neaktívne“.

PLATENIE PLATOBNÝM PRSTENOM
Ako správne platiť prsteňom?
1.	 Zatnite ruku v päsť.
2.	 Priložte prsteň k bezkontaktnému logu na termináli plochou stranou prsteňa 

(anténa je uložená na plochej strane prsteňa), ako je vyobrazenou na obrázku.

Anténa
3.	 Držte prsteň vo vzdialenosti približne 1-3 

cm od terminálu, kým nebudete počuť 
pípnutie, alebo kým sa na displeji terminálu 
neobjavia informácie a dokončenie platby.
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ČASTÉ CHYBY PRI PLATENÍ PRSTEŇOM
1.	 Neprikladajte prsteň zaoblenou stranou k terminálu. Anténa sa nachádza na 

plochej strane prsteňa.

2.	 Neponáhľajte sa s prsteňom. Vždy počkajte, kým sa na terminále nezobrazia 
informácie o úspešne vykonanej transakcii.

BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIA
•	 Nevhadzujte zariadenie do ohňa.
•	 Zariadenie nie je vhodné pre deti mladšie ako 5 rokov.
•	 Nenechávajte zariadenie v dosahu detí. V prípade požitia zariadenia vyhľadajte 

lekársku pomoc.
•	 Snaha o rozobranie zariadenia povedie k jeho nenávratnému poškodeniu. Zaria-

denie môže rozoberať iba autorizovaný technik spoločnosti Niceboy s.r.o.
•	 Prsteň nie je určený na plávanie. Nepoužívajte ho v slanej (morskej) vode. Neod-

porúčame použitie v chlórovanej vode.
•	 V prípade nesprávneho zaobchádzania (dlhé nabíjanie, skrat, rozbitie iným 

predmetom atď.) môže dôjsť napríklad k vzniku požiarov, prehriatiu alebo 
vytečeniu batérie.

•	 Nepožívajte batériu, hrozí nebezpečenstvo popálenia chemickými látkami.
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•	 Vhodenie batérie do ohňa či teplovzdušnej rúry alebo mechanické rozdrvenie či 
rozrezanie batérie môže viesť k výbuchu.

•	 Ponechanie batérie v prostredí s extrémne vysokou teplotou môže spôsobiť 
výbuch alebo únik horľavej kvapaliny.

•	 Akumulátor vystavený extrémne nízkemu tlaku vzduchu môže mať za následok 
výbuch alebo únik horľavej kvapaliny.

•	 Nepoužívajte výrobok, ak je poškodený napájací kábel, zásuvka alebo nabíjacie 
puzdro.

•	 Nepoužívajte výrobok, pokiaľ nefunguje správne v dôsledku pádu, poškodenia, 
vonkajšieho použitia alebo vniknutia vody.

•	 Výrobok používajte v súlade s návodom na použitie. Prípadnú stratu alebo 
poškodenie spôsobené nesprávnym používaním nesie užívateľ.

•	 Najnovší manuál a firmware nájdete na stránkach výrobcu v sekcii Zákaznícka 
podpora.

VRÁTENIE TOVARU V 14-DENNEJ LEHOTE
V prípade vrátenia zariadenia v 14-dňovej lehote alebo pri reklamácii tovaru je 
zákazník povinný odobrať platobnú kartu zo svojho zariadenia. V prípade, že tak 
neurobí, nenesie výrobca zodpovednosť za prípadnú vzniknutú škodu.
V prípade mechanického poškodenia zákazníkom nemôže byť reklamácia uznaná 
(škrabance, vrypy, iné viditeľné poškodenie).
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PARAMETRE
BT: 			   5.3 (2,4 GHz)
NFC: 			   14,5-14,9 GHz
Rádiofrekvenčný výkon: 		  ≤ 2,5mW
Vstupné napätie nabíjacieho puzdra: 	 5V / 1A
Vstupné napätie chytrého prsteňa: 	 5V / 0,2A
Batéria nabíjacieho púzdra: 	 200 mAh
Batéria šikovného prsteňa: 	 18 mAh
Vodeodolnosť: 		  5 ATM
Vstupný konektor nabíjacieho púzdra: 	 USB-C
Kompatibilný OS: 		  Android, iOS

Výsledky meraní zobrazené v aplikácii nepredstavujú kompletnú diagnostiku zdra-
votného stavu. Neinterpretujte tieto výsledky ako lekárske merania a nepodnikajte 
žiadne liečebné kroky iba na základe týchto meraní bez toho, aby ste sa predtým 
poradili so svojím lekárom. Nemeňte medikáciu alebo dávkovanie na základe údajov 
z prsteňa. Meranie z  inteligentného prsteňa nie je nikdy tak presné ako špecializo-
vané lekárske zariadenia a môže zobrazovať odchýlky

Štandardná záručná doba na batériu či akumulátory je 24 mesiacov. Záruka sa však 
nevzťahuje na pokles kapacity, ktorý je spôsobený bežným užívaním. Štandardná 
doba životnosti batérie je šesť mesiacov, avšak je možné ju predĺžiť vhodným zaob-
chádzaním a starostlivosťou o batériu či akumulátor.

Týmto NICEBOY s.r.o. vyhlasuje, že typ rádiového zariadenia Niceboy ONE Ultra 
je v súlade so smernicou 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU a 2011/65/
EU+2015/863/EU. Úplné znenie vyhlásenia o zhode EÚ je k dispozícii na tejto inter-
netovej stránke: https://niceboy.eu/sk/declaration/one-ultra
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INFORMÁCIE PRE POUŽÍVATEĽOV NA LIKVIDÁCIU ELEKTRICKÝCH A ELEK-
TRONICKÝCH ZARIADENÍ (DOMÁCE POUŽITIE)

Tento symbol umiestnený na výrobku alebo v pôvodnej dokumentácii 
výrobku znamená, že použité elektrické alebo elektronické výrobky sa ne-
smú likvidovať spoločne s komunálnym odpadom. Ak chcete tieto výrobky 
správne zlikvidovať, odneste ich na určené zberné miesto, kde budú prijaté 
zadarmo. Týmto spôsobom likvidácie výrobku pomáhate chrániť vzácne prí-

rodné zdroje a pomáhate predchádzať prípadným negatívnym dopadom na životné 
prostredie a ľudské zdravie, ktoré by mohli byť dôsledkom nesprávnej likvidácie od-
padu. Podrobnejšie informácie vám poskytne miestny úrad alebo najbližšie zberné 
miesto. Podľa vnútroštátnych predpisov môžu byť tiež udelené pokuty každému, 
kto sa tohto druhu odpadu zbaví nesprávne. Informácie pre užívateľov týkajúce sa 
likvidácie elektrických a elektronických zariadení.

(Obchodné a firemné použitie)
Pre správnu likvidáciu elektrických a elektronických zariadení pre obchodné a firem-
né použitie sa obráťte na výrobcu alebo dovozcu výrobku. Poskytnú vám informácie 
o všetkých spôsoboch likvidácie a podľa dátumu uvedeného na elektrickom alebo 
elektronickom zariadení na trhu vám oznámia, kto je zodpovedný za financovanie 
likvidácie tohto elektrického alebo elektronického zariadenia. Informácie týkajúce sa 
postupov likvidácie v iných krajinách mimo EÚ. Vyššie uvedený symbol platí iba pre 
krajiny Európskej únie. Pre správnu likvidáciu elektrických a elektronických zariadení 
si vyžiadajte príslušné informácie od miestnych úradov alebo predajcov zariadení.
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DEVICE DIAGRAM
1.	 Blood oxygen sensor (red light)
2.	 Sensor
3.	 Charging connector
4.	 Heart rate sensor (green light)

FIRST POWER ON
To turn on for the first time, remove the protective cap on the ring‘s charging 
connector (3) and then insert the ring back into the charging case. Then charge the 
charging box with the ring inside to full battery capacity.

HOW TO WEAR
Put the ring on your chosen finger. For more accurate measurements, we re-
commend wearing the ring on your index finger, but it is very important that the ring 
fits comfortably and does not interfere with your daily use. 
While wearing, the sensors should be facing downwards (closer to the palm, as 
shown in the picture below).

HR, SPO2 Sensor
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CONNECTION WITH THE NICEBOY ONE APP 
(FOR BIOMETRIC DATA MEASUREMENT)
1.	 Download the Niceboy ONE app to your mobile phone (Android 10 and later 

and iOS 8.2 and later). The app is only available for mobile phones. Then follow 
the instructions:

2.	 Turn on Bluetooth on your mobile phone.
3.	 If the ring is turned off, place it in the charging case.
4.	 Launch the Niceboy ONE app and follow the on-screen instructions (select 

Niceboy ONE Ultra from the devices offered).
5.	 Confirm the connection in the app.

CONNECTION WITH THE NICEBOY PAY APPLICATION (FOR PAYMENT CARD 
TOKENIZATION)
1.	 Install the Niceboy Pay app on your mobile phone (the app is only supported on 

Android 10 and above, iOS 8.2 and above for security reasons).
2.	 Turn on the NFC function on your mobile phone.
3.	 Open the downloaded Niceboy Pay app.

•	 If you have already created an account, log in using your email address and 
password.

•	 If you do not have an account, click on “Create account”. Then enter your 
email and choose a password. Then click on register. The app will then allow 
you to log in to your account.

4.	 If you have a protective cover on your phone, please temporarily remove it befo-
re starting tokenization.

5.	 Now you just need to add your wearable device. Click on “Add device”. Then, 
place your device near your phone‘s NFC chip (for iPhones, the NFC chip is 
usually on the top of the phone, see Figure 1. For Android devices, it is most 
often located on the top of the phone, see Figure 2. The exact location of your 
phone‘s NFC chip may vary on different devices. To find out the exact location of 
your phone‘s NFC chip, contact your phone manufacturer).
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Figure 1 Common approximate location of the 
NFC chip on an iPhone

Figure 2 Common approximate location of 
NFC chip on Android devices

6.	 After adding the device to your account, you can add your credit card or create 
a business card.

7.	 To add a card, first enter the card number, then its expiration date and CVV 
code. After filling in, you must confirm the conditions by clicking „confirm and 
continue“. Then you must tokenize the card to the device. You can achieve this 
by placing the device again near the NFC chip of your phone. If you are unable 
to complete the tokenization, you will need to place the device closer to the NFC 
chip. Then, you just need to authorize the card with the verification code via 
SMS and complete the activation.
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•	 ATTENTION! When tokenizing the card to the device with your phone, limit mo-
vement. Several unsuccessful activations in a row can lead to locking the device.

•	 If you paired the ring with the application, there was a repeated interruption 
when adding the card and the ring is now unresponsive, it is very likely that it 
has been locked for security reasons. Unblocking the ring is very simple and 
can be done via the Niceboy Pay application. Just go to the „Help“ tab (in the 
lower right corner), then select „Device“ and then „My wearable device is not re-
sponding“. Select “Unlock device” and confirm “Continue”. Now place the ring on 
your NFC chip on your phone. Keep the ring near the chip until the application 
informs you that it is unlocked.

•	 Keep in mind that when tokenizing the card into the ring, the phone cover 
should be removed and the ring should not be moved.

•	 If you want to remove the card, click “Remove card”.
•	 The card can be temporarily deactivated using the “Active/Inactive” button.

PAYING WITH A PAYMENT RING
How to pay with a payment ring correctly?
1.	 Clench your hand into a fist
2.	 Place the ring on the contactless logo on the terminal with the flat side of the 

ring (the antenna is located on the flat side of the ring), as shown in the picture.

Anténa
3.	 Hold the ring approximately 1-3 cm from 

the terminal until you hear a beep or until 
information and payment completion 
appear on the terminal display.
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COMMON MISTAKES WHEN PAYING WITH A RING
1.	 Do not place the rounded side of the ring against the terminal. The antenna is 

located on the flat side of the ring.

2.	 Don‘t rush with the ring. Always wait until the terminal displays information 
about a successful transaction.

SAFETY WARNING
•	 Do not throw the device into a fire.
•	 The device is not suitable for children under 5 years of age.
•	 Do not leave the device within the reach of children. If the device is swallowed, 

seek medical attention.
•	 Attempting to disassemble the device will lead to irreversible damage. The devi-

ce may only be disassembled by an authorized technician from Niceboy s.r.o.
•	 The ring is not intended for swimming. Do not use it in salt (sea) water. We do 

not recommend using it in chlorinated water.
•	 In case of improper handling (long charging, short circuit, breaking with another 

object, etc.), fires, overheating or battery leakage may occur.
•	 Do not eat the battery, there is a risk of chemical burns.
•	 Throwing the battery into a fire or a hot air oven or mechanically crushing or 

cutting the battery may lead to an explosion.



24

EN

•	 Leaving the battery in an extremely high temperature environment may cause 
an explosion or leak of flammable liquid.

•	 A battery exposed to extremely low air pressure may result in an explosion or 
leak of flammable liquid.

•	 Do not use the product if the power cord, socket or charging case is damaged.
•	 Do not use the product if it does not function properly due to falling, damage, 

outdoor use or water ingress.
•	 Use the product in accordance with the instructions for use. Any loss or damage 

caused by improper use is the responsibility of the user.
•	 The latest manual and firmware can be found on the manufacturer‘s website in 

the Customer Support section.

RETURN OF GOODS WITHIN 14 DAYS
In the event of returning the device within 14 days or when making a complaint 
about the goods, the customer is obliged to remove the payment card from their 
device. If they do not do so, the manufacturer is not responsible for any damage 
incurred.

In the event of mechanical damage by the customer, the complaint cannot be 
accepted (scratches, dents, other visible damage).
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PARAMETERS
BT: 			   5.3 (2.4 GHz)
NFC: 			   14.5-14.9 GHz
Radio frequency power: 		  ≤ 2.5mW
Charging case input voltage: 	 5V / 1A
Smart ring input voltage: 		  5V / 0.2A
Charging case battery: 		  200 mAh
Smart ring battery: 		  18 mAh
Water resistance: 		  5 ATM
Charging case input connector: 	 USB-C
Compatible OS: 		  Android, iOS

The measurement results displayed in the application do not constitute a complete 
diagnosis of a health condition. Do not interpret these results as medical measure-
ments and do not take any treatment steps based on these measurements alone 
without first consulting your doctor. Do not change medication or dosage based 
on the ring readings. Measurements from a smart ring are never as accurate as 
specialized medical devices and may show deviations

The standard warranty period for batteries or accumulators is 24 months. However, 
the warranty does not cover a decrease in capacity caused by normal use. The 
standard battery life is six months, but it can be extended by appropriate handling 
and care of the battery or accumulator.

Hereby, NICEBOY s.r.o. declares that the radio device type Niceboy ONE Ultra is 
in compliance with Directive 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU and 2011/65/
EU+2015/863/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the 
following website: https://niceboy.eu/cs/declaration/one-ultra



26

EN

INFORMATION FOR USERS ON DISPOSAL OF ELECTRICAL AND ELECTRONIC 
EQUIPMENT (HOUSE USE)

This symbol on the product or on the original product literature indicates 
that used electrical and electronic products should not be disposed of 
with other household waste. To ensure correct disposal of these products, 
please take them to a designated collection point where they will be collec-
ted free of charge. By disposing of this product in this way, you will help to 

conserve precious natural resources and prevent potential negative consequen-
ces for the environment and human health, which could otherwise be caused by 
inappropriate waste disposal. For more detailed information, please contact your 
local authority or the nearest collection point. In accordance with national regu-
lations, fines may also be imposed on anyone who disposes of this type of waste 
incorrectly. Information for users concerning the disposal of electrical and electronic 
equipment.

(Commercial and business use)
For the correct disposal of electrical and electronic equipment for commercial and 
business use, please contact the manufacturer or importer of the product. They 
will provide you with information on all disposal methods and, based on the date 
indicated on the electrical or electronic equipment on the market, will tell you who 
is responsible for financing the disposal of this electrical or electronic equipment. 
Information regarding disposal procedures in other countries outside the EU. The 
above symbol applies only to European Union countries. For the correct disposal 
of electrical and electronic equipment, please contact your local authorities or the 
dealer where you purchased the equipment.
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SCHEMAT URZĄDZENIA
1. Czujnik tlenu we krwi (czerwona dioda)
2. Czujnik
3. Złącze ładowania
4. Czujnik tętna (zielona dioda)

PIERWSZE WŁĄCZENIE
Aby włączyć urządzenie po raz pierwszy, zdejmij osłonę ochronną ze złącza ładowa-
nia pierścienia (3), a następnie włóż pierścień z powrotem do etui ładującego. Na-
stępnie naładuj etui ładujące z pierścieniem w środku do pełnej pojemności baterii.

SPOSÓB NOSZENIA
Załóż pierścień na wybrany palec. Aby uzyskać dokładniejsze pomiary, zalecamy 
noszenie pierścienia na palcu wskazującym, ale bardzo ważne jest, aby pierścień był 
wygodny i nie przeszkadzał w codziennym użytkowaniu. Dzięki temu nie musisz się 
martwić o noszenie go na innych palcach.
Podczas noszenia czujniki powinny być skierowane w dół (bliżej dłoni, jak pokazano 
na poniższym rysunku).

HR, SPO2 Sensor
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ŁĄCZENIE Z APLIKACJĄ NICEBOY ONE (DO POMIARU DANYCH BIOMETRYCZ-
NYCH)
1.	 Pobierz aplikację Niceboy ONE (Android 10 i nowsze oraz iOS 8.2 i nowsze) na 

swój telefon komórkowy. Aplikacja jest dostępna tylko na telefony komórkowe. 
Następnie postępuj zgodnie z instrukcjami:

2.	 Włącz Bluetooth w telefonie komórkowym.
3.	 Jeśli pierścień jest wyłączony, umieść go w etui ładującym.
4.	 Uruchom aplikację Niceboy ONE i postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlany-

mi na ekranie (wybierz Niceboy ONE Ultra z dostępnych urządzeń).
5.	 Potwierdź połączenie w aplikacji.

ŁĄCZENIE Z APLIKACJĄ NICEBOY PAY (DO TOKENIZACJI KART PŁATNIC-
ZYCH)
1.	 Zainstaluj aplikację Niceboy Pay na swoim telefonie komórkowym (ze względów 

bezpieczeństwa aplikacja jest obsługiwana tylko na urządzeniach z systemem 
Android 10 i nowszym oraz iOS 8.2 i nowszym).

2.	 Włącz funkcję NFC w telefonie komórkowym.
3.	 Otwórz pobraną aplikację Niceboy Pay. 

•	 Jeśli posiadasz już konto, zaloguj się, używając swojego adresu e-mail i hasła. 
•	 Jeśli nie posiadasz konta, kliknij „Utwórz konto”. Następnie wprowadź swój 

adres e-mail i wybierz hasło. Następnie kliknij „Zarejestruj”. Aplikacja umoż-
liwi Ci zalogowanie się na konto.

4.	 Jeśli na telefonie znajduje się etui ochronne, zdejmij je tymczasowo przed 
rozpoczęciem tokenizacji.

5.	 Teraz wystarczy dodać urządzenie noszone. Kliknij „Dodaj urządzenie”. Następ-
nie umieść pierścień w pobliżu układu NFC telefonu (w przypadku iPhone‘ów 
układ NFC znajduje się zazwyczaj na górze telefonu, patrz rysunek 1. W 
przypadku urządzeń z systemem Android najczęściej jest widoczny na rysunku. 
Dokładne położenie układu NFC telefonu może się różnić w zależności od urząd-
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Rysunek 1 Typowa przybliżona lokalizacja 
układu NFC w telefonie iPhone

Rysunek 2. Typowe przybliżone położenie układu NFC 
w urządzeniach z systemem Android

zenia. Aby dowiedzieć się, gdzie dokładnie znajduje się układ NFC, skontaktuj się 
z producentem telefonu).

6.	 Po dodaniu urządzenia do konta możesz włożyć kartę kredytową lub utworzyć 
wizytówkę.

7.	 Aby dodać kartę, najpierw wprowadź jej numer, następnie datę ważności i kod 
CVV. Po wypełnieniu pól potwierdź warunki, klikając „Potwierdź i kontynuuj”. 
Następnie należy tokenizować kartę na urządzeniu. Można to zrobić, ponownie 
zbliżając urządzenie do układu NFC telefonu. Jeśli nie uda się dokończyć tokeni-
zacji, należy zbliżyć urządzenie do układu NFC. Następnie wystarczy autoryzować 
kartę kodem weryfikacyjnym SMS-em i zakończyć aktywację.
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UWAGA! Podczas tokenizacji karty na urządzeniu za pomocą telefonu należy ogra-
niczyć ruch. Kilka nieudanych aktywacji z rzędu może doprowadzić do zablokowania 
urządzenia.
Jeśli po sparowaniu pierścienia z aplikacją wystąpiła wielokrotna przerwa w doda-
waniu karty i pierścień przestał reagować, jest bardzo prawdopodobne, że został 
zablokowany ze względów bezpieczeństwa. Odblokowanie pierścienia jest bardzo 
proste i można to zrobić za pomocą aplikacji Niceboy Pay. Wystarczy przejść do 
zakładki „Pomoc” (w prawym dolnym rogu), a następnie wybrać „Urządzenie”, a na-
stępnie „Moje urządzenie noszone nie odpowiada”. Wybierz „Odblokuj urządzenie” 
i potwierdź „Kontynuuj”. Teraz umieść pierścień na chipie NFC w telefonie. Trzymaj 
pierścień blisko chipa, aż aplikacja poinformuje Cię o odblokowaniu.
Pamiętaj, że podczas tokenizacji karty w pierścieniu należy zdjąć obudowę telefonu i 
nie ruszać pierścienia.
Aby wyjąć kartę, kliknij „Wyjmij kartę”.
Kartę można tymczasowo dezaktywować przyciskiem „Aktywna/Nieaktywna”.

PŁATNOŚĆ PIERŚCIENIEM PŁATNOŚCIOWYM
Jak prawidłowo płacić pierścieniem płatniczym?
1.	 Zaciśnij dłoń w pięść
2.	 Umieść pierścień na logo zbliżeniowym terminala płaską stroną pierścienia 

(antena znajduje się na płaskiej stronie pierścienia), jak pokazano na rysunku.

Anténa
3.	 Trzymaj pierścionek w odległości około 

1-3 cm od terminala, aż usłyszysz sygnał 
dźwiękowy lub terminal wyświetli infor-
macje i potwierdzenie realizacji płatności.
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CZĘSTE BŁĘDY PRZY PŁACENIU PIERŚCIONKIEM
1.	 Nie przykładaj pierścionka zaokrągloną stroną do terminala. Antena znajduje się 

na płaskiej stronie pierścionka.

2.	 Nie spiesz się z podejściem do pierścionka. Zawsze czekaj, aż terminal wyświetli 
informację o pomyślnej transakcji.

OSTRZEŻENIE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
•	 Nie wrzucać urządzenia do ognia.
•	 Urządzenie nie jest odpowiednie dla dzieci poniżej 5 roku życia.
•	 Nie pozostawiać urządzenia w zasięgu dzieci. W przypadku połknięcia urządze-

nia należy zwrócić się o pomoc lekarską.
•	 Próba demontażu urządzenia spowoduje nieodwracalne uszkodzenia. Urządze-

nie może demontować wyłącznie autoryzowany technik firmy Niceboy s.r.o.
•	 Pierścień nie jest przeznaczony do pływania. Nie używać go w wodzie słonej 

(morskiej). Nie zalecamy używania go w wodzie chlorowanej.
•	 W przypadku niewłaściwego obchodzenia się z urządzeniem (długie ładowanie, 

zwarcie, zerwanie z innym przedmiotem itp.) może dojść do pożaru, przegrzania 
lub wycieku elektrolitu z baterii.

•	 Nie używać akumulatora – istnieje ryzyko oparzeń chemicznych.
•	 Wrzucenie akumulatora do ognia, piekarnika z gorącym powietrzem lub mecha-
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niczne zmiażdżenie lub przecięcie akumulatora może doprowadzić do wybuchu.
•	 Pozostawienie akumulatora w środowisku o ekstremalnie wysokiej temperatur-

ze może spowodować wybuch lub wyciek łatwopalnej cieczy.
•	 Akumulator wystawiony na działanie skrajnie niskiego ciśnienia powietrza może 

spowodować wybuch lub wyciek łatwopalnej cieczy.
•	 Nie należy używać produktu, jeśli przewód zasilający, gniazdo lub etui ładujące 

są uszkodzone.
•	 Nie należy używać produktu, jeśli nie działa on prawidłowo z powodu upadku, 

uszkodzenia, użytkowania na zewnątrz lub przedostania się wody.
•	 Produkt należy używać zgodnie z instrukcją obsługi. Za wszelkie straty lub szko-

dy spowodowane niewłaściwym użytkowaniem odpowiada użytkownik.
•	 Najnowszą instrukcję obsługi i oprogramowanie układowe można znaleźć na 

stronie internetowej producenta w dziale Obsługi Klienta.

ZWROT TOWARU W CIĄGU 14 DNI
W przypadku zwrotu urządzenia w ciągu 14 dni lub reklamacji towaru, klient 
zobowiązany jest do wyjęcia karty płatniczej z urządzenia. W przeciwnym razie 
producent nie ponosi odpowiedzialności za powstałe szkody.
W przypadku uszkodzeń mechanicznych (rys, wgnieceń, innych widocznych uszkod-
zeń) przez klienta, reklamacja nie zostanie uznana.
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PARAMETRY
BT: 				    5,3 (2,4 GHz)
NFC: 				    14,5-14,9 GHz
Moc częstotliwości radiowej: 		  ≤ 2,5 mW
Napięcie wejściowe etui ładującego: 		  5 V / 1 A
Napięcie wejściowe inteligentnego pierścienia: 	 5 V / 0,2 A
Akumulator etui ładującego: 		  200 mAh
Akumulator inteligentnego pierścienia: 		  18 mAh
Wodoodporność: 			   5 ATM
Złącze wejściowe etui ładującego: 		  USB-C
Kompatybilne systemy operacyjne: 		  Android, iOS

Wyniki pomiarów wyświetlane w aplikacji nie stanowią pełnej diagnozy stanu 
zdrowia. Nie należy interpretować tych wyników jako pomiarów medycznych i nie 
podejmować żadnych działań leczniczych wyłącznie na ich podstawie bez uprzedniej 
konsultacji z lekarzem. Nie należy zmieniać leków ani dawkowania na podstawie 
odczytów z pierścienia. Pomiary z inteligentnego pierścienia nigdy nie są tak dokład-
ne, jak w przypadku specjalistycznych urządzeń medycznych i mogą wykazywać 
odchylenia.

Standardowy okres gwarancji na baterie i akumulatory wynosi 24 miesiące. Gwaran-
cja nie obejmuje jednak spadku pojemności spowodowanego normalnym użytkowa-
niem. Standardowa żywotność baterii wynosi sześć miesięcy, ale można ją wydłużyć 
poprzez odpowiednie obchodzenie się z baterią lub akumulatorem i dbanie o nią.

Niniejszym firma NICEBOY s.r.o. oświadcza, że urządzenie radiowe typu Niceboy 
ONE Ultra jest zgodne z dyrektywami 2014/53/UE, 2014/30/UE, 2014/35/UE i 
2011/65/UE+2015/863/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny na 
stronie internetowej: https://niceboy.eu/pl/declaration/one-ultra
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INFORMACJE DLA UŻYTKOWNIKÓW DOTYCZĄCE UTYLIZACJI SPRZĘTU 
ELEKTRYCZNEGO I ELEKTRONICZNEGO (DO UŻYTKU DOMOWEGO)

Ten symbol umieszczony na produkcie lub w oryginalnej dokumentacji 
produktu oznacza, że zużytych urządzeń elektrycznych i elektronicznych 
nie należy wyrzucać razem z innymi odpadami domowymi. Aby zapewnić 
prawidłową utylizację tych produktów, prosimy o dostarczenie ich do 
wyznaczonego punktu zbiórki, gdzie zostaną one bezpłatnie odebrane. 

Utylizując ten produkt w ten sposób, przyczyniasz się do ochrony cennych zasobów 
naturalnych i zapobiegasz potencjalnym negatywnym skutkom dla środowiska i 
zdrowia ludzkiego, które mogłyby powstać w wyniku niewłaściwej utylizacji odpadów. 
Aby uzyskać szczegółowe informacje, prosimy o kontakt z lokalnymi władzami lub 
najbliższym punktem zbiórki. Zgodnie z przepisami krajowymi, osoby, które niepra-
widłowo utylizują tego rodzaju odpady, mogą zostać ukarane grzywną. Informacje 
dla użytkowników dotyczące utylizacji sprzętu elektrycznego i elektronicznego.

(Użytek komercyjny i biznesowy)
Aby zapewnić prawidłową utylizację sprzętu elektrycznego i elektronicznego do 
użytku komercyjnego i biznesowego, prosimy o kontakt z producentem lub importe-
rem produktu. Udzielą oni informacji na temat wszystkich metod utylizacji oraz, na 
podstawie daty podanej na sprzęcie elektrycznym lub elektronicznym dostępnym na 
rynku, wskażą, kto jest odpowiedzialny za sfinansowanie utylizacji tego sprzętu elek-
trycznego lub elektronicznego. Informacje dotyczące procedur utylizacji w krajach 
spoza UE. Powyższy symbol dotyczy wyłącznie krajów Unii Europejskiej. Aby uzyskać 
informacje na temat prawidłowej utylizacji sprzętu elektrycznego i elektronicznego, 
skontaktuj się z lokalnymi władzami lub sprzedawcą, u którego dokonano zakupu 
sprzętu.
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